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ממלכתי: פרקי ציווי המשכן בספר שמות )כה-לא( נלמדים בחטיבה העליונה בלימודי התנ"ך )קריאה צמודה, ניתוח ספרותי ודיון
ערכי(; יש לבדוק מול תכנית הבגרות העדכנית ובחירת בית הספר. חמ"ד: לימוד חומש עם פרשנים )רש"י, רמב"ן, אבן עזרא, ספורנו

ומדרש(; הפרשנות מסומנת כפרשנות. יש לבדוק מול התכנון השנתי של בית הספר.

ימי המילואים: "ושכנתי בתוך בני ישראל"
�� מטרות השיעור

התלמידים יתארו את שלבי הקדשת אהרן ובניו: רחיצה, לבישה, משיחה, קורבנות המילואים ושבעת

הימים, ואת קרבן התמיד )כט, א-מו(

כָם", בעזרת רש"י, אבן עזרא, נִי בְתוֹ כְ ל" ו"לְשָׁ אֵ רָ יִשְׂ נֵי  בְּ ךְ   בְּתוֹ י,  תִּ נְ כַ וְשָׁ התלמידים ינתחו את סיום הפרק, "

רמב"ן וספורנו

התלמידים ידונו בטקס כדרך לסמן מעבר לתפקיד חדש, ובשאלה מה מטרת יציאת מצרים

❓ השאלה הגדולה של השיעור

למה יצאו בני ישראל ממצרים?

כָם" )כט, נִי בְתוֹ כְ יִם, לְשָׁ  צְרַ ץ מִ רֶ אֶ ם מֵ י אֹתָ צֵאתִ ר הוֹ שֶׁ ם, אֲ יהֶ לֹהֵ נִי ה׳ אֱ  כִּי אֲ וּ,  ע יָדְ וְ הפרק מסתיים במשפט: "

מו(. האם השכינה במשכן היא תוצאה של יציאת מצרים, או המטרה שלה?

�� פתיחה

שואלים: "באילו טקסים השתתפתם שבהם מישהו התחיל תפקיד חדש?" )השבעה בצבא, טקס סיום,

בר/בת מצווה, חתונה(. רושמים: מה עושים בטקס )בגדים, מילים, מים, זמן(, ולמה לא מספיק פשוט

"להתחיל". אחר כך: "בפרק כט אהרן ובניו עוברים טקס של שבעה ימים לפני שהם מתחילים לשרת".

�� הסבר למורה

ה עֲשֶׂ תַּ ר־ שֶׁ בָר אֲ דָּ וְזֶה הַ פרק כט הוא "הוראות ההפעלה" של המשכן: איך הופכים את אהרן ובניו לכוהנים. "

יִם" בפתח אהל מועד; לבישת הבגדים מפרק כח;  מָּ בַּ ן לִי". השלבים: רחיצה " ם – לְכַהֵ שׁ אֹתָ דֵּ ם, לְקַ לָהֶ

נָיו" נותן בָּ יַד־ וְ רֹן,  הֲ יַד־אַ לֵּאתָ   וּמִ ". הביטוי " , אֹתוֹ תָּ  חְ שַׁ וּמָ  ; וֹ תָּ עַל־רֹאשׁ  יָצַקְ וְ משיחת אהרן בשמן המשחה, "

לטקס את שמו: מילואים, מינוי לתפקיד.

ר עַל פֵּ קורבנות המילואים )י-לז(: פר לחטאת, איל לעולה ו"איל המילואים". רש"י מפרש שהפר בא "לְכַ
ר": לשיטתו, ציווי המשכן נאמר אחרי חטא העגל )נחזור לזה בשיעור על פרק לא(. פַּ וּא  ה עֵגֶל שֶׁ ה הָ עֲשֵׂ מַ

נִית". פירוש שלנו )לא  יְמָ  גְלָם הַ ן רַ בֹּהֶ וְעַל־ נִית,   יְמָ  ם הַ יָדָ ן  בֹּהֶ וְעַל־ רֹן", " הֲ ךְ אֹזֶן אַ וּ נ תְּ מדם האיל שמים "עַל־



בְעַת מפרש(: האוזן, היד והרגל הם השמיעה, המעשה וההליכה; כל הגוף מוקדש לשירות. הטקס נמשך "שִׁ

ם". יָדָ לֵּא   מַ תְּ ים,  יָמִ

יד", בבוקר ובין הערביים. כמו "נר תמיד" בפרק כז, מִ תָּ ם,  יּוֹ יִם לַ נַ  נָה שְׁ  נֵי־שָׁ בְּ ים  כְּבָשִׂ קרבן התמיד )לח-מב(: "
ם יק יוֹ סִ יַפְ וְלֹא  ם –  ל יוֹ ם אֶ יּוֹ  העבודה במשכן היא שגרה יום-יומית, ולא רק אירוע. רש"י: "תמיד" = "מִ

יִם".  נְתַ בֵּי

ל; אֵ רָ יִשְׂ נֵי  בְּ ךְ   בְּתוֹ י,  תִּ נְ כַ וְשָׁ י", " בִּכְבֹדִ  , שׁ דַּ נִקְ וְ ל;  אֵ רָ יִשְׂ נֵי  ה, לִבְ מָּ  י שָׁ תִּ  נֹעַדְ וְ סיום ציווי המשכן )מג-מו(: "
כָם". בְּתוֹ נִי   כֹּן אֲ  נָת לִשְׁ  ים". כאן מגיעה מחלוקת מעניינת על "לשכני בתוכם": רש"י: "עַל מְ ם, לֵאלֹהִ י לָהֶ יִיתִ  וְהָ

אבן עזרא: "כי לא הוצאתי אותם ממצרים רק בעבור שיעשו לי משכן ושכנתי בתוכם". הרמב"ן מקבל את

ט" )לטובת האדם( אלא גם צורך יוֹ דְ ךְ הֶ  ל": השכינה בישראל אינה רק "צֹרֶ גָּדוֹ ד  יָן סוֹ נְ בָּעִ יֵשׁ  דבריו ומוסיף ש"

גבוה.

�� הפסוקים )מכון ממרא, נוסח מנוקד(

שמות פרק כט, פסוקים א-ט

יִם נַ  ילִם שְׁ וְאֵ ר,  בָּקָ בֶּן־ ד  חָ ר אֶ פַּ ח  ן לִי: לְקַ ם – לְכַהֵ שׁ אֹתָ דֵּ ה לָהֶם, לְקַ עֲשֶׂ תַּ ר־ שֶׁ בָר אֲ דָּ וְזֶה הַ )א( 

ם. ימִ מִ תְּ  –

ה עֲשֶׂ תַּ ים,  טִּ  ן; סֹלֶת חִ מֶ שָּׁ בַּ ים  חִ שֻׁ ת, מְ וֹ צּ י מַ יקֵ קִ וּרְ ן,  מֶ שֶּׁ בַּ וּלֹת  בְּל צֹּת   לֹּת מַ  וְחַ ת,  וֹ צּ ם מַ וְלֶחֶ )ב( 

ם. אֹתָ

ילִם. נֵי הָאֵ  ת, שְׁ וְאֵ ר –  פָּ  ת־הַ וְאֶ ל;  סָּ בַּ ם  תָּ אֹתָ בְ רַ קְ וְהִ ד,  חָ ל אֶ ם עַל־סַ תָ תָּ אוֹ  נָתַ וְ )ג( 

יִם.  מָּ בַּ ם,  תָּ אֹתָ צְ חַ וְרָ עֵד;  ל מוֹ ח אֹהֶ תַ פֶּ ל־ יב, אֶ רִ קְ תַּ נָיו  בָּ ת־ וְאֶ רֹן  הֲ ת־אַ וְאֶ )ד( 

ת־ וְאֶ פֹד  ת־הָאֵ וְאֶ פֹד,  עִיל הָאֵ ת מְ וְאֵ נֶת,  תֹּ כֻּ  ת־הַ רֹן אֶ הֲ ת־אַ תָּ אֶ  בַּשְׁ לְ וְהִ ים,  בְּגָדִ  ת־הַ תָּ אֶ  חְ וְלָקַ )ה( 

פֹד. ב הָאֵ שֶׁ בְּחֵ  , תָּ לוֹ  דְ פַ וְאָ ן;  חֹשֶׁ הַ

ת. נָפֶ צְ מִּ  , עַל־הַ שׁ קֹּדֶ  נֵזֶר הַ ת־ תָּ אֶ  נָתַ וְ  ; וֹ ת, עַל־רֹאשׁ נֶפֶ צְ מִּ תָּ הַ  מְ וְשַׂ )ו( 

. , אֹתוֹ תָּ  חְ שַׁ וּמָ  ; וֹ תָּ עַל־רֹאשׁ  יָצַקְ וְ ה,  חָ שְׁ מִּ ן הַ מֶ ת־שֶׁ תָּ אֶ  חְ וְלָקַ )ז( 

נֹת.  תֳּ כֻּ ם,  תָּ  בַּשְׁ לְ וְהִ יב;  רִ קְ תַּ נָיו,  בָּ ת־ וְאֶ )ח( 

לָם; ת עוֹ קַּ  נָּה, לְחֻ  כְּהֻ ה לָהֶם  יְתָ  וְהָ בָּעֹת,  גְ תָּ לָהֶם מִ  בַשְׁ וְחָ נָיו,  וּבָ רֹן  הֲ נֵט אַ בְ ם אַ תָּ אֹתָ  גַרְ וְחָ )ט( 

נָיו. בָּ יַד־ וְ רֹן,  הֲ יַד־אַ לֵּאתָ   וּמִ

שמות פרק כט, פסוקים י-לז



ר. פָּ  יהֶם, עַל־רֹאשׁ הַ יְדֵ ת־ נָיו אֶ וּבָ רֹן  הֲ ךְ אַ  מַ וְסָ עֵד;  ל מוֹ נֵי, אֹהֶ  ר, לִפְ פָּ  ת־הַ , אֶ תָּ בְ רַ קְ וְהִ )י( 

עֵד. ל מוֹ ח, אֹהֶ תַ פֶּ נֵי ה׳,   ר, לִפְ פָּ  ת־הַ תָּ אֶ  טְ חַ וְשָׁ )יא( 

ד יְסוֹ ל־ ךְ, אֶ פֹּ  שְׁ תִּ ם  דָּ כָּל־הַ ת־ וְאֶ ךָ;  בָּעֶ צְ בְּאֶ בֵּחַ  זְ מִּ נֹת הַ  רְ ה עַל־קַ תָּ  נָתַ וְ ר,  פָּ  ם הַ דַּ תָּ מִ  חְ וְלָקַ )יב( 

. בֵּחַ זְ מִּ הַ

ת־ וְאֶ יֹת  כְּלָ  י הַ תֵּ  ת שְׁ וְאֵ כָּבֵד,   ת עַל־הַ רֶ יֹּתֶ   ת הַ וְאֵ ב,  רֶ קֶּ  ת־הַ ה אֶ סֶּ כַ לֶב הַמְ חֵ כָּל־הַ ת־ , אֶ תָּ  חְ וְלָקַ )יג( 

ה. בֵּחָ זְ מִּ  , הַ תָּ  רְ טַ קְ וְהִ ן;  ר עֲלֵיהֶ שֶׁ לֶב אֲ חֵ הַ

וּא. את, ה טָּ  נֶה: חַ  חֲ מַּ וּץ לַ ח , מִ שׁ בָּאֵ רֹף  שְׂ תִּ  , וֹ שׁ רְ פִּ ת־ וְאֶ ת־עֹרוֹ  וְאֶ ר,  פָּ  ר הַ בְּשַׂ ת־ וְאֶ )יד( 

יִל.  יהֶם – עַל־רֹאשׁ הָאָ יְדֵ ת־ נָיו, אֶ וּבָ רֹן  הֲ וּ אַ כ מְ וְסָ ח;  קָּ  תִּ ד,  חָ יִל הָאֶ  ת־הָאַ וְאֶ )טו( 

בִיב. , סָ בֵּחַ זְ מִּ  תָּ עַל־הַ  קְ וְזָרַ  , מוֹ ת־דָּ , אֶ תָּ  חְ וְלָקַ יִל;   ת־הָאָ , אֶ תָּ  טְ חַ וְשָׁ )טז( 

. וֹ וְעַל־רֹאשׁ יו  חָ נְתָ תָּ עַל־  נָתַ וְ עָיו,  וּכְרָ וֹ  בּ רְ תָּ קִ צְ חַ וְרָ יו;  חָ נְתָ , לִ חַ תֵּ נַ  תְּ יִל –   ת־הָאַ וְאֶ )יז( 

וּא. ה לַה׳ ה שֶּׁ  , אִ חַ נִיחוֹ יחַ  וּא לַה׳; רֵ ה, עֹלָה ה בֵּחָ זְ מִּ יִל הַ  כָּל־הָאַ ת־ תָּ אֶ  רְ טַ קְ וְהִ )יח( 

יִל.  יהֶם, עַל־רֹאשׁ הָאָ יְדֵ ת־ נָיו אֶ וּבָ רֹן  הֲ ךְ אַ  מַ וְסָ נִי;   שֵּׁ יִל הַ  ת הָאַ , אֵ תָּ  חְ וְלָקַ )יט( 

נִית,  יְמָ  נָיו הַ בָּ ךְ אֹזֶן  וּ נ תְּ וְעַל־ רֹן  הֲ ךְ אֹזֶן אַ וּ נ תְּ ה עַל־ תָּ  נָתַ וְ מוֹ  דָּ תָּ מִ  חְ וְלָקַ יִל,   ת־הָאַ תָּ אֶ  טְ חַ וְשָׁ )כ( 

בִיב. , סָ בֵּחַ זְ מִּ ם עַל־הַ דָּ ת־הַ תָּ אֶ  קְ וְזָרַ נִית;   יְמָ  גְלָם הַ ן רַ בֹּהֶ וְעַל־ נִית,   יְמָ  ם הַ יָדָ ן  בֹּהֶ וְעַל־

נָיו בָּ וְעַל־ יו,  בְּגָדָ וְעַל־ רֹן  הֲ זֵּיתָ עַל־אַ  וְהִ ה,  חָ שְׁ מִּ ן הַ מֶ שֶּׁ  וּמִ  , בֵּחַ זְ מִּ ר עַל־הַ שֶׁ ם אֲ דָּ ן־הַ תָּ מִ  חְ וְלָקַ )כא( 

. וֹ תּ נָיו אִ י בָ וּבִגְדֵ נָיו  וּבָ יו,  וּבְגָדָ וּא  שׁ ה דַ וְקָ  ; וֹ תּ נָיו אִ י בָ בִּגְדֵ וְעַל־

ת וְאֵ כָּבֵד   ת הַ רֶ יֹתֶ ת  וְאֵ ב,  רֶ קֶּ  ת־הַ ה אֶ סֶּ כַ לֶב הַמְ חֵ ת־הַ וְאֶ יָה  לְ וְהָאַ לֶב  חֵ יִל הַ  ן־הָאַ תָּ מִ  חְ וְלָקַ )כב( 

וּא. ים, ה לֻּאִ  יל מִ כִּי אֵ ין:  יָּמִ   ק הַ וֹ ת, שׁ וְאֵ ן,  ר עֲלֵיהֶ שֶׁ לֶב אֲ חֵ ת־הַ וְאֶ יֹת  כְּלָ  י הַ תֵּ  שְׁ

נֵי ה׳.  ר, לִפְ שֶׁ ת, אֲ וֹ צּ מַּ  ל, הַ סַּ  ד: מִ חָ יק אֶ קִ וְרָ ת –  חַ ן אַ מֶ ם שֶׁ לַּת לֶחֶ  וְחַ ת,  חַ ם אַ כַּר לֶחֶ וְכִ )כג( 

נֵי ה׳.  ה, לִפְ וּפָ נ תְּ ם  תָּ אֹתָ  נַפְ  וְהֵ נָיו;  י בָ פֵּ כַּ וְעַל  רֹן,  הֲ י אַ פֵּ כַּ כֹּל – עַל   תָּ הַ  מְ וְשַׂ )כד( 

וּא לַה׳. ה ה שֶּׁ  נֵי ה׳, אִ  חַ לִפְ נִיחוֹ יחַ  עֹלָה; לְרֵ ה עַל־הָ בֵּחָ זְ מִּ תָּ הַ  רְ טַ קְ וְהִ ם,  יָּדָ   ם מִ תָּ אֹתָ  חְ וְלָקַ )כה( 

ךָ, יָה לְ  וְהָ נֵי ה׳;   ה, לִפְ וּפָ נ תְּ תָּ אֹתוֹ   נַפְ  וְהֵ רֹן,  הֲ ר לְאַ שֶׁ ים אֲ לֻּאִ  מִּ  יל הַ אֵ זֶה, מֵ חָ ת־הֶ תָּ אֶ  חְ וְלָקַ )כו( 

נָה.  לְמָ

ים – לֻּאִ  מִּ  יל, הַ אֵ ם: מֵ וּרָ ר ה שֶׁ וַאֲ נַף,  וּ ר ה שֶׁ ה, אֲ וּמָ ר תְּ  ק הַ וֹ ת שׁ וְאֵ ה,  וּפָ נ תְּ  זֵה הַ ת חֲ תָּ אֵ  שְׁ דַּ וְקִ )כז( 

נָיו. ר לְבָ שֶׁ אֲ וּמֵ רֹן,  הֲ ר לְאַ שֶׁ אֲ מֵ

ת אֵ יֶה מֵ  יִהְ ה  וּמָ ר וּתְ וּא;  ה, ה וּמָ ר כִּי תְ ל,  אֵ רָ יִשְׂ נֵי  בְּ ת  אֵ לָם, מֵ ק־עוֹ נָיו לְחָ וּלְבָ רֹן  הֲ יָה לְאַ  וְהָ )כח( 

ם, לַה׳. תָ וּמָ ר תְּ יהֶם –  לְמֵ י שַׁ זִּבְחֵ  ל, מִ אֵ רָ יִשְׂ נֵי־ בְּ



ם. יָדָ ת־ לֵּא־בָם אֶ  וּלְמַ ם,  ה בָהֶ חָ שְׁ יו, לְמָ רָ חֲ נָיו אַ וּ לְבָ י יִהְ רֹן,  הֲ ר לְאַ שֶׁ שׁ אֲ קֹּדֶ  י הַ וּבִגְדֵ )כט( 

. שׁ קֹּדֶ בַּ ת  רֵ עֵד, לְשָׁ ל מוֹ ל־אֹהֶ יָבֹא אֶ ר  שֶׁ נָיו: אֲ בָּ  יו – מִ תָּ  חְ תַּ ן  כֹּהֵ  ם הַ בָּשָׁ יִלְ ים,  יָמִ בְעַת  )ל( שִׁ

. דֹשׁ קֹם קָ בְּמָ  , רוֹ בְּשָׂ ת־ תָּ אֶ לְ שַּׁ וּבִ ח;  קָּ  תִּ ים,  לֻּאִ  מִּ יל הַ ת אֵ וְאֵ )לא( 

עֵד. ל מוֹ ח, אֹהֶ תַ פֶּ ל,  סָּ בַּ ר  שֶׁ ם אֲ לֶּחֶ  ת־הַ וְאֶ יִל,   ר הָאַ בְּשַׂ ת־ נָיו אֶ וּבָ רֹן  הֲ כַל אַ וְאָ )לב( 

שׁ הֵם. כִּי־קֹדֶ יֹאכַל,  וְזָר לֹא־ ם;  שׁ אֹתָ דֵּ ם לְקַ יָדָ ת־ לֵּא אֶ  בָּהֶם, לְמַ ר  פַּ כֻּ ר  שֶׁ ם אֲ וּ אֹתָ כְל וְאָ )לג( 

כֵל יֵאָ , לֹא  שׁ בָּאֵ ר  תָ נּוֹ ת־הַ תָּ אֶ  פְ רַ וְשָׂ ר:  בֹּקֶ  ם – עַד־הַ לֶּחֶ  ן־הַ וּמִ ים,  לֻּאִ  מִּ  ר הַ בְּשַׂ  ר מִ וָּתֵ  יִ ם־ וְאִ )לד( 

וּא. שׁ ה כִּי־קֹדֶ

ם. יָדָ לֵּא   מַ תְּ ים,  יָמִ בְעַת  כָה; שִׁ י, אֹתָ וִּיתִ  ר־צִ שֶׁ כְּכֹל אֲ כָּכָה,  נָיו,  וּלְבָ רֹן  הֲ יתָ לְאַ וְעָשִׂ )לה( 

, תָּ אֹתוֹ  חְ שַׁ וּמָ ךָ עָלָיו;   רְ פֶּ בְּכַ  , בֵּחַ זְ מִּ  אתָ עַל־הַ טֵּ  וְחִ ים,  רִ פֻּ כִּ  ם, עַל־הַ יּוֹ ה לַ עֲשֶׂ תַּ את  טָּ  ר חַ וּפַ )לו( 

. וֹ שׁ דְּ לְקַ

נֹּגֵעַ  כָּל־הַ ים,  שִׁ דָ שׁ קָ בֵּחַ קֹדֶ זְ מִּ  יָה הַ  וְהָ  ; , אֹתוֹ תָּ  שְׁ דַּ וְקִ  , בֵּחַ זְ מִּ ר עַל־הַ פֵּ כַ תְּ ים,  יָמִ בְעַת  )לז( שִׁ

. שׁ דָּ יִקְ בֵּחַ  זְ מִּ בַּ

שמות פרק כט, פסוקים לח-מו

יד. מִ תָּ ם,  יּוֹ יִם לַ נַ  נָה שְׁ  נֵי־שָׁ בְּ ים  כְּבָשִׂ  : בֵּחַ זְ מִּ ה עַל־הַ עֲשֶׂ תַּ ר  שֶׁ וְזֶה, אֲ )לח( 

יִם. בָּ  עַרְ בֵּין הָ ה  עֲשֶׂ תַּ נִי,   שֵּׁ כֶּבֶשׂ הַ  ת הַ וְאֵ ר;  בֹּקֶ ה בַ עֲשֶׂ תַּ ד,  חָ כֶּבֶשׂ הָאֶ  ת־הַ )לט( אֶ

ד. חָ , הָאֶ כֶּבֶשׂ יִן – לַ יָ ין  הִ בִיעִת הַ ךְ, רְ  נֵסֶ וְ ין,  הִ בַע הַ ית, רֶ כָּתִ ן  מֶ בְּשֶׁ וּל  בָּל רֹן סֹלֶת  שָּׂ וְעִ )מ( 

, נִיחֹחַ יחַ  , לְרֵ לָּהּ ה־ עֲשֶׂ תַּ  , כָּהּ  נִסְ וּכְ ר  בֹּקֶ  ת הַ נְחַ  כְּמִ יִם:  בָּ  עַרְ בֵּין הָ ה  עֲשֶׂ תַּ נִי,   שֵּׁ כֶּבֶשׂ הַ  ת הַ וְאֵ )מא( 

ה לַה׳. שֶּׁ  אִ

ם. ךָ שָׁ לֶי בֵּר אֵ  ה, לְדַ מָּ  וָּעֵד לָכֶם שָׁ   ר אִ שֶׁ נֵי ה׳, אֲ  עֵד לִפְ ל־מוֹ ח אֹהֶ תַ פֶּ יכֶם,  יד לְדֹרֹתֵ מִ תָּ )מב( עֹלַת 

י. בִּכְבֹדִ  , שׁ דַּ נִקְ וְ ל;  אֵ רָ יִשְׂ נֵי  ה, לִבְ מָּ  י שָׁ תִּ  נֹעַדְ וְ )מג( 

ן לִי. , לְכַהֵ שׁ דֵּ קַ נָיו אֲ בָּ ת־ וְאֶ רֹן  הֲ ת־אַ וְאֶ  ; בֵּחַ זְ מִּ  ת־הַ וְאֶ עֵד,  ל מוֹ ת־אֹהֶ י אֶ תִּ  שְׁ דַּ וְקִ )מד( 

ים. י לָהֶם, לֵאלֹהִ יִיתִ  וְהָ ל;  אֵ רָ יִשְׂ נֵי  בְּ ךְ   בְּתוֹ י,  תִּ נְ כַ וְשָׁ )מה( 

נִי, ה׳  כָם: אֲ נִי בְתוֹ כְ יִם, לְשָׁ  צְרַ ץ מִ רֶ אֶ ם מֵ י אֹתָ צֵאתִ ר הוֹ שֶׁ יהֶם, אֲ לֹהֵ נִי ה׳ אֱ  כִּי אֲ וּ,  ע יָדְ וְ )מו( 

ם. יהֶ לֹהֵ אֱ

שם ה׳ מובא בכתיב ה׳. הפרק מובא במלואו: ההכנה, קורבנות המילואים, קרבן התמיד וסיום הציווי.



️⚖ כתוב / מפרשים

בצד אחד מה שכתוב בפסוק, ובצד השני פירוש. הפירוש הוא דרך אחת להבין, לא חלק מהפסוק.

כָם" )שמות כט, מו( נִי בְתוֹ כְ יִם, לְשָׁ  צְרַ ץ מִ רֶ אֶ ם מֵ י אֹתָ צֵאתִ ר הוֹ שֶׁ �� כתוב: "אֲ

�� מפרשים: אבן עזרא: "כי לא הוצאתי אותם ממצרים רק בעבור שיעשו לי משכן ושכנתי בתוכם".
", ובכל זאת יש בכך הַּ  גָּבוֹ ךְ   וְלֹא צֹרֶ ט  יוֹ דְ ךְ הֶ  ל צֹרֶ אֵ רָ יִשְׂ בְּ נָה  כִי שְּׁ  בָר הַ דָּ ט הַ שַׁ פְּ י  כְּפִ כִּי  " ," שׁ רֵ פֵּ ה  יָפֶ וְ רמב"ן: "

"סוד גדול".

ים" )שמות כט, מה( ם, לֵאלֹהִ י לָהֶ יִיתִ  וְהָ ל;  אֵ רָ יִשְׂ נֵי  בְּ ךְ   בְּתוֹ י,  תִּ נְ כַ וְשָׁ �� כתוב: "

יג נְהִ  ם"; "והייתי להם לאלהים": "מַ לָּתָ  פִ תְּ ת  עַ אֶ מוֹ וְלִשְׁ ן  צוֹ בְּרָ ם  תָ דָ בֵּל עֲבוֹ  �� מפרשים: ספורנו: "לְקַ
צָעִי". מְ י אֶ בִּלְתִ נָם  יָ נְ עִ

ר" )שמות כט, א( בָּקָ בֶּן־ ד  חָ ר אֶ פַּ ח  �� כתוב: "לְקַ

ר". הפירוש מניח שהציווי נאמר אחרי חטא העגל; פַּ וּא  ה עֵגֶל שֶׁ ה הָ עֲשֵׂ ר עַל מַ פֵּ �� מפרשים: רש"י: "לְכַ
הרמב"ן חולק על סדר זה )בשיעור על פרק לא(.

��‍�� מהלך השיעור )45 דקות(
חומרים: תנ"ך )או דף הפסוקים מהעמוד הזה(, מצגת, דף עבודה, לוח

פתיחה: טקסים של תחילת תפקיד )4 דקות(1. 

קריאה: כט, א-ט, שלבי ההקדשה; "ומלאת יד" )8 דקות(2. 

קורבנות המילואים )י-לז(: הדם על האוזן, היד והרגל; שבעת הימים; רש"י על הפר )9 דקות(3. 

קרבן התמיד )לח-מב(: השוואה ל"נר תמיד" )5 דקות(4. 

כתוב/מפרשים: "לשכני בתוכם", אבן עזרא ורמב"ן מול רש"י, ספורנו, עבודה בקבוצות )13 דקות(5. 

סיכום: מטרת יציאת מצרים, וכרטיס יציאה )6 דקות(6. 

�� שאלות לדיון

הבנה )מה כתוב?(

מה הם השלבים בהקדשת אהרן ובניו )כט, ד-ט(?1. 

כמה ימים נמשכים המילואים, ומה מקריבים בכל יום בקרבן התמיד?2. 

פרשנות )מה זה אומר?(

מה ההבדל בין פירוש רש"י לפירוש אבן עזרא ל"לשכני בתוכם"?1. 

מה פירוש "צורך הדיוט" ו"צורך גבוה" בדברי הרמב"ן? למה זה "סוד גדול"?2. 

הערכה )מה דעתי?(

למה, לדעתכם, הטקס נמשך שבעה ימים ולא יום אחד?1. 



האם מטרה של חופש )יציאת מצרים( צריכה להיות מוגדרת? מה המטרה של החופש שלכם?2. 

�� סיכום השיעור

פרק כט מתאר איך הופכים אנשים לכוהנים: רחיצה, בגדים, משיחה, קורבנות ושבעה ימי מילואים,

ואחריהם עבודה יום-יומית בקרבן התמיד. הפרק חותם את ציווי המשכן בהבטחה "ושכנתי בתוך בני

ישראל", ולפי אבן עזרא והרמב"ן זו גם המטרה של יציאת מצרים.

️�� כרטיס יציאה )2 דקות(

השלימו: "לפי הפרק, בני ישראל יצאו ממצרים כדי ______. אני מסכים / לא מסכים כי ______".

�� התאמה לפי זרם

השיעור מתאים לשני הזרמים. ההבדל בדגשים:

ממלכתי

קריאה ספרותית: מבנה של טקס מעבר )רחיצה, לבוש, משיחה, שבעה ימים(, והשוואה לטקסים

בחברה הישראלית.

קריאה מבנית: סיום ציווי המשכן )כט, מג-מו( חוזר אל פתיחתו )כה, ח( ויוצר מסגרת.

דיון ערכי פתוח: חופש "מ-" וחופש "ל-": מה מטרת השחרור מעבדות.

רקע היסטורי: טקסי הקדשה של כוהנים ומלכים במזרח הקדום )משיחה בשמן(.

ממלכתי-דתי )חמ"ד(

ל". גָּדוֹ ד  יָן סוֹ נְ בָּעִ יֵשׁ  אבן עזרא ורמב"ן )כט, מו(: מטרת יציאת מצרים היא השראת השכינה; "

ר": כפרה וחידוש הקשר. פַּ וּא  ה עֵגֶל שֶׁ ה הָ עֲשֵׂ ר עַל מַ פֵּ רש"י )כט, א(: "לְכַ

ם". לָּתָ  פִ תְּ ת  עַ אֶ מוֹ וְלִשְׁ ן  צוֹ בְּרָ ם  תָ דָ בֵּל עֲבוֹ  ספורנו )כט, מה(: "לְקַ

זיקה לתפילה: "ותמידים כסדרם" בתפילת מוסף, ותפילות שחרית ומנחה כנגד התמידים.

יִם": עבודה קבועה כיסוד.  נְתַ בֵּי ם  יק יוֹ סִ יַפְ וְלֹא  ם –  ל יוֹ ם אֶ יּוֹ  רש"י )כט, מב(: "מִ

�� הערות למורה

הקורבנות מתוארים בפירוט רב; אין צורך לקרוא את כל פסוקי י-לד בכיתה, אפשר לסכם אותם בטבלה.

הפירוש לאוזן, ליד ולרגל מסומן כפירוש שלנו; אפשר לבקש מהתלמידים להציע פירוש משלהם. פרטי

המילואים מתקיימים בפועל בויקרא ח. למתקשים: דף עם תמיכה.

http://127.0.0.1:8751/tanach/u26-l5-ws-support


�� בדף העבודה

שלבי ההקדשה, הדם על האוזן, היד והרגל, קרבן התמיד, "לשכני בתוכם" לפי רש"י, אבן עזרא ורמב"ן,

שאלה בסגנון בגרות ומחוון. יש גם גרסה עם תמיכה.

מקורות

שמות כט )מכון ממרא(

רש"י על שמות כט, א )ספריא(

רש"י על שמות כט, מב )ספריא(

ספורנו על שמות כט, מה )ספריא(

רש"י על שמות כט, מו )ספריא(

אבן עזרא על שמות כט, מו )ספריא(

רמב"ן על שמות כט, מו )ספריא(

http://127.0.0.1:8751/tanach/u26-l5-ws-support
https://mechon-mamre.org/i/t/t0229.htm
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Exodus.29.1
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Exodus.29.42
https://www.sefaria.org/Sforno_on_Exodus.29.45
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Exodus.29.46
https://www.sefaria.org/Ibn_Ezra_on_Exodus.29.46
https://www.sefaria.org/Ramban_on_Exodus.29.46


מחוון למורה

מחוון: ימי המילואים: "ושכנתי בתוך בני ישראל"
 .1, תָּ  חְ שַׁ וּמָ  ; וֹ תָּ עַל־רֹאשׁ  יָצַקְ וְ יִם"; 2. לבישת הבגדים )ה-ו, ח-ט(; 3. משיחה: "  מָּ בַּ ם,  תָּ אֹתָ צְ חַ וְרָ 1. רחיצה: "

." אֹתוֹ

נִית". פירוש אפשרי: שמיעה, מעשה2.   יְמָ  גְלָם הַ ן רַ בֹּהֶ וְעַל־ נִית,   יְמָ  ם הַ יָדָ ן  בֹּהֶ וְעַל־ רֹן", " הֲ ךְ אֹזֶן אַ וּ נ תְּ "עַל־

והליכה מוקדשים לשירות )תשובות פתוחות(.

ם". שבעה ימים כמו שבעת ימי הבריאה, או כדי שהשינוי יהיה עמוק3.  יָדָ לֵּא   מַ תְּ ים,  יָמִ בְעַת  "שִׁ

)תשובות פתוחות(.

יק4.  סִ יַפְ וְלֹא  ם –  ל יוֹ ם אֶ יּוֹ  בשניהם המילה "תמיד": עבודה קבועה, כל יום, שאינה נפסקת. רש"י: "מִ

יִם".  נְתַ בֵּי ם  יוֹ

כָם" )הוצאתי כדי לשכון(. אבן עזרא: "כי לא הוצאתי אותם ממצרים5.  בְּתוֹ נִי   כֹּן אֲ  נָת לִשְׁ  רש"י: "עַל מְ

רק בעבור שיעשו לי משכן": זו המטרה היחידה. )שניהם רואים קשר של מטרה; אבן עזרא מדגיש

"רק"(.

ר". הפירוש מניח שחטא העגל קדם לציווי המשכן )שיטת רש"י,6.  פַּ וּא  ה עֵגֶל שֶׁ ה הָ עֲשֵׂ ר עַל מַ פֵּ "לְכַ

ראו שמות לא, יח(.

א. רש"י: "על מנת לשכון אני בתוכם", יציאת מצרים נועדה לכך שה׳ ישכון בתוך העם. אבן עזרא:7. 

"לא הוצאתי... רק בעבור", השכינה במשכן היא המטרה היחידה, ומביא "תעבדון את האלהים על

ההר הזה" )ג, יב(. ב. רמב"ן: לפי הפשט השכינה היא "צורך הדיוט", לטובת ישראל; אבל ה"סוד"

שהיא גם "צורך גבוה", כביכול ה׳ רוצה לשכון בעם )ישעיהו "ישראל אשר בך אתפאר"(. עמדה

מנומקת של התלמיד. ניקוד מוצע: א 10 )5 לכל פרשן(; ב 10 )הסבר 6, עמדה 4(.

פרשנות מסומנת כפרשנות )רש"י, רמב"ן, אבן עזרא, ספורנו, רשב"ם ואור החיים מתוך ספריא(. נוסח הפסוקים ממכון

ממרא; שם ה׳ מובא בכתיב ה׳. ממלכתי: פרקי ציווי המשכן בספר שמות )כה-לא( נלמדים בחטיבה העליונה בלימודי

התנ"ך )קריאה צמודה, ניתוח ספרותי ודיון ערכי(; יש לבדוק מול תכנית הבגרות העדכנית ובחירת בית הספר. חמ"ד:

לימוד חומש עם פרשנים )רש"י, רמב"ן, אבן עזרא, ספורנו ומדרש(; הפרשנות מסומנת כפרשנות. יש לבדוק מול התכנון

השנתי של בית הספר.
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